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 II. Ответы, полученные от правительств 
 

 

  Индия 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[27 августа 2014 года] 

 

 Индия вошла в числа авторов резолюции 68/41, озаглавленной «Меры по 

недопущению приобретения террористами оружия массового уничтожения», 

чтобы привлечь особое внимание к озабоченности международного сообще-

ства по поводу терроризма с использованием оружия массового уничтожения. 

Меры по реагированию на эту угрозу необходимо принимать на национальном, 

многостороннем и глобальном уровнях. Индия выражает удовлетворение по 

поводу того, что эта резолюция была принята Ассамблеей без голосования и 

что Ассамблея продолжает поддерживать осуществление этой резолюции. 

 Индия признает, что распространение оружия массового уничтожения и 

средств его доставки представляет собой крупный вызов для международного 

сообщества, и поддерживает глобальные усилия, направленные на предотвра-

щение распространения оружия массового уничтожения. Являясь жертвой тер-

роризма на протяжении более трех десятилетий, Индия в полной мере сознает 

катастрофические последствия, которыми чревата передача оружия массового 

уничтожения негосударственным субъектам и террористам. Наличие подполь-

ных сетей распространения создало угрозу для безопасности всех, поэтому 

необходимо противодействовать появлению новых таких сетей. Международ-

ное сообщество должно совместными усилиями противостоять угрозам, обу-

словленным тем, что чувствительные материалы и технологии могут попасть в 

распоряжение террористов и негосударственных субъектов. Уделение особого 

внимания негосударственным субъектам никоим образом не уменьшает ответ-

ственности государств за борьбу с терроризмом, уничтожение инфраструктуры 

поддержки терроризма и нарушение связей между терроризмом и оружием 

массового уничтожения. 

 Индия вносит свой вклад в закрытие террористам и негосударственным 

субъектам доступа к оружию массового уничтожения, принимая меры на наци-

ональном уровне и участвуя в совместных международных усилиях. В Индии 

существует сложившаяся, жесткая и эффективная система экспортного кон-

троля, основанная на законах, нормативных положениях и контрольном списке 

чувствительных материалов, средств и технологий и отвечающая самым выс о-

ким международным стандартам. В целях дополнения уже существующего за-

конодательства в 2005 году был принят Закон об оружии массового уничтоже-

ния и системах его доставки (запрет незаконных видов деятельности). Он 

представляет собой комплексный и всеобъемлющий документ, запрещающий 

незаконные виды деятельности, связанные с оружием массового уничтожения, 

системами его доставки и относящимися к ним материалами, техническими 

средствами и технологиями. В 2010 году Индия внесла поправки в Закон 

1992 года о внешней торговле (развитие и регулирование), с тем чтобы обеспе-

чить дальнейшее укрепление своей национальной системы экспортного кон-

троля. Индия привержена применению эффективных национальных мер экс-

портного контроля и готова вносить свой вклад в качестве полноправного чле-

на соответствующих многосторонних режимов экспортного контроля.  

http://undocs.org/ru/A/RES/68/41
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 Индия способствует укреплению международного сотрудничества, в том 

числе в рамках Организации Объединенных Наций, Международного агентства 

по атомной энергии, Организации по запрещению химического оружия и дру-

гих соответствующих форумов, призванных не допустить приобретения терро-

ристами оружия массового уничтожения. Индия является участницей Глобаль-

ной инициативы по борьбе с актами ядерного терроризма и процесса созыва 

саммитов по ядерной безопасности, а также вносит вклад в их работу; она, в 

частности, выполняла функции принимающей стороны на совещании шерпов, 

состоявшемся в Нью-Дели в январе 2012 года. Мы приветствуем результаты 

Саммита по физической ядерной безопасности, состоявшегося в Гааге в марте 

2014 года. Мы рассматриваем процесс проведения саммитов по ядерной безо-

пасности как механизм, направленный на создание практических и конструк-

тивных рамок для установления контрольных показателей и стандартов и 

укрепления доверия в сфере международного сотрудничества с целью допол-

нить, но не заменить центральную роль существующих многосторонних учре-

ждений, таких как Международное агентство по атомной энергии. Индия счи-

тает, что государства несут главную ответственность за обеспечение физиче-

ской ядерной безопасности, хотя национальная ответственность должна быть 

дополнена ответственным поведением и устойчивым и эффективным междуна-

родным сотрудничеством. Все государства должны неукоснительно соблюдать 

свои международные обязательства. 

 Индия добилась значительного прогресса в создании Глобального центра 

по обеспечению партнерства в сфере ядерной энергетики, который будет со-

трудничать с Международным агентством по атомной энергии и другими зару-

бежными партнерами. Индия внесла взнос в размере 1 млн. долл. США на дея-

тельность Фонда ядерной безопасности Международного агентства по атомной 

энергии в 2012–2013 годах. Индия представляет свои доклады и обновленные 

материалы Комитету, учрежденному резолюцией 1540 (2004) Совета Безопас-

ности. В период с 2007 по 2009 год индийский эксперт участвовал в работе 

этого комитета. Индия выражала также свою готовность оказывать другим 

странам помощь в создании потенциала и выполнении их обязанностей, выт е-

кающих из резолюции 1540 (2004). В апреле 2011 года Индия поддержала ре-

золюцию 1977 (2011) Совета Безопасности, которой мандат Комитета 1540 был 

продлен на 10 лет. 

 

 

  Оман 
 

 

[Подлинный текст на арабском языке] 

[27 июня 2014 года] 

 

1. Султанат Оман ввел в действие серию национальных мер по закрытию не 

уполномоченным на то сторонам доступа к оружию массового уничтожения и 

материалам, связанным с его изготовлением. В этой области ключевую роль 

играет министерство по окружающей среде и климатическим проблемам, дей-

ствующее в координации с другими компетентными ведомствами. Чтобы рабо-

тать с опасными радиоактивными или химическими материалами, необходимо 

прежде получить лицензию на их импорт, экспорт, передачу, хранение или ис-

пользование. Структуры, работающие с такими материалами, подвергаются 

инспекции, а в хранилищах проводятся осмотры в целях проверки соблюдения 

http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1977(2011)
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установленных требований. Лица, работающие с этими материалами, должны 

получать разрешение, соответствующее техническим требованиям. 

2. Свидетельством приложения Оманом реальных усилий в этом направле-

нии стало его присоединение к Международному агентству по атомной энер-

гии в 2009 году. Он подписал целый ряд соответствующих правовых докумен-

тов, включая Договор о нераспространении ядерного оружия, Договор о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний, Конвенцию о запрещении раз-

работки, производства и накопления запасов бактериологического (биологиче-

ского) и токсинного оружия и об их уничтожении и Конвенцию о запрещении 

разработки, производства, накопления и применения химического оружия и о 

его уничтожении. 

3. Оружие массового уничтожения создает угрозу международной безопас-

ности, независимо от того, кто его использует, а его приобретение террористи-

ческими группами порождает особую угрозу. Поэтому уместно вновь заявить о 

необходимости избавить Ближний Восток от такого оружия, не нанося при 

этом ущерба законному праву на использование ядерной технологии в мирных 

целях под контролем Международного агентства по атомной энергии. Оман 

особо выделил этот момент в своем заявлении, прозвучавшем в ходе общих 

прений на шестьдесят седьмой сессии Генеральной Ассамблеи в 2012 году. 

 

 

 III. Ответы, полученные от международных организаций 
 

 

  Агентство по запрещению ядерного оружия в Латинской 

Америке и Карибском бассейне 
 

 

[Подлинный текст на испанском языке] 

[19 июня 2014 года] 

 

 Что касается «мер, уже принятых международными организациями в кон-

тексте вопросов, касающихся взаимосвязи между борьбой против терроризма и 

распространением оружия массового уничтожения» (пункт 5 постановляющей 

части резолюции 68/41), то Агентство по запрещению ядерного оружия в Ла-

тинской Америке и Карибском бассейне (ОПАНАЛ) хотело бы сослаться на ре-

золюцию CG/Res.419 о незаконной торговле ядерными материалами, принятую 

на семнадцатой очередной сессии Генеральной конференции ОПАНАЛ, про-

шедшей в городе Панама 29–30 ноября 2001 года. Кроме того, Агентство об-

ращает внимание на сохраняющуюся актуальность резолюции CG/Res.457 под 

названием «Гаванская декларация», которая была принята на восемнадцатой 

очередной сессии его Генеральной конференции, состоявшейся в Гаване 

5 ноября 2003 года. 

 Следует также отметить, что в течение 2012 года ОПАНАЛ выступало за 

то, чтобы все государства-члены, которые еще не сделали этого, подписали 

и/или ратифицировали Международную конвенцию о борьбе с актами ядерного 

терроризма и Конвенцию о физической защите ядерного материала 1. В 

__________________ 

 1 Выступление Генерального секретаря ОПАНАЛ Джиоконды Убеды в ходе общих прений, 

состоявшихся в Первом комитете на шестьдесят седьмой сессии Генеральной Ассамблеи 

Организации Объединенных Наций, Нью-Йорк, 15 октября 2012 года. 

http://undocs.org/ru/A/RES/68/41
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2013 году Коста-Рика и Ямайка сдали на хранение документы о ратификации 

первой из упомянутых конвенций, в связи с чем 15 государств-членов стали 

участниками первой из этих двух конвенций и 27 — второй. 

 

 

  Организация Договора о коллективной безопасности 
 

 

[Подлинный текст на русском языке] 

[9 июня 2014 года] 

 

 Укрепление международной и региональной безопасности и стабильно-

сти, противодействие терроризму, а также незаконному обороту оружия отно-

сятся к числу главных направлений согласованной политики государств-членов 

Организации Договора о коллективной безопасности (ОДКБ). При этом Орга-

низация последовательно выступает за расширение круга участников антитер-

рористических конвенций Организации Объединенных Наций и дальнейшее 

совершенствование необходимых договорных механизмов. ОДКБ последова-

тельно поддерживает центральную, координирующую роль Организации Объ-

единенных Наций в противодействии международному терроризму. 

 Концептуальный подход ОДКБ к обеспечению коллективной безопасно-

сти ее государств-членов рассматривает распространение ядерного и других 

видов оружия массового поражения, средств его доставки и новейших техно-

логий военного производства в сочетании с попытками отдельных стран, орга-

низаций и террористических групп реализовать свои политические и военные 

устремления в качестве основных источников военной опасности. Соответ-

ствующие проблемы постоянно находятся в поле зрения Организации.  

 Последовательная линия государств — членов ОДКБ на противодействие 

терроризму и рискам, связанным с распространением средств массового пора-

жения, стремление обеспечить повышение уровня взаимодействия наших госу-

дарств, на этих важных направлениях, нашли свое отражение в целом ряде 

официальных документов организации, принятых главами государств, мини-

страми иностранных дел и другими высшими должностными лицами ОДКБ. 

 В этих документах государства — члены ОДКБ выражают свою поддерж-

ку Договору о нераспространении ядерного оружия, Договору о всеобъемлю-

щем запрещении ядерных испытаний, режимам нераспространения, создавае-

мым зонами, свободными от ядерного оружия, в том числе в Центральной 

Азии, Юго-Восточной Азии, Африке. В них воплощена также поддержка уси-

лиям по формированию на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного и 

других видов оружия массового уничтожения. Государства — члены ОДКБ от-

метили необходимость запуска переговорного процесса по разработке Догово-

ра о запрещении производства расщепляющихся материалов для целей ядерно-

го оружия и приверженность соблюдению международных режимов запрета 

биологического, токсинного и химического оружия. 

 Особое значение имеет принятое 23 сентября 2013 года в Сочи Заявление 

секретарей советов безопасности ОДКБ по контртеррористической проблема-

тике. В нем с озабоченностью отмечается нарастание террористической угрозы 

в мире. Указывается также, что увеличение количества экологически опасных 

производств и объектов, арсеналов и складов боеприпасов, взрывчатых и по-

жароопасных веществ, размещение их вблизи жилых зон и объектов жизне-
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обеспечения переводят терроризм в разряд непосредственных угроз для кажд о-

го человека. Принимая во внимание глобальный характер террористической 

угрозы, секретари советов безопасности вновь выразили готовность к прагма-

тичному сотрудничеству в этой области с Организацией Объединенных Наций , 

региональными организациями и отдельными государствами. 

 Работа по расширению взаимодействия ОДКБ с региональными междуна-

родными организациями — Содружество Независимых Государств, Евразий-

ское экономическое сообщество, Шанхайская организация сотрудничества — в 

противодействии распространению оружия массового уничтожения уже пере-

шла в практическую плоскость. 

 Важное место в усилиях Организации Договора о коллективной безопас-

ности по противодействию распространению оружия массового поражения и 

терроризму играют регулярные консультации представителей государств-

членов Организации по вопросам разоружения, нераспространения и контроля 

над вооружениями. На состоявшихся в ходе таких консультаций в 2014 году 

обстоятельных обменах мнениями, в том числе по нераспространенческой 

проблематике, было подтверждено, в частности, что, по мнению их участни-

ков, Договор о нераспространении ядерного оружия является важнейшим фак-

тором поддержания международной безопасности, и соответственно современ-

ные риски и угрозы режиму ядерного нераспространения должны устраняться 

на его основе. Стороны обменялись также соображениями о ходе реализации 

решений Обзорной конференции ДНЯО 2010 года. При этом вновь была отме-

чена важная роль зон, свободных от ядерного оружия, в укреплении режима 

ядерного нераспространения и разоружения. 

 В ходе обмена мнениями по Конвенции о запрещении биологического и 

токсинного оружия участники консультаций уделили значительное внимание 

проблематике контроля за современными биотехнологиями.  

 Политические усилия ОДКБ по противодействию рискам, связанным с 

распространением и терроризмом, дополняются практической работой соот-

ветствующих структур Организации и государств ее членов. Так, в программу 

обучения контингентов, входящих в Коллективные силы оперативного реаги-

рования ОДКБ включены элементы отработки учебных задач по пресечению 

деятельности условных террористов и перехвату незаконного оборота оружия 

массового уничтожения. 

 Коллективные усилия государств — членов ОДКБ по противодействию 

распространению оружия массового поражения, а также террористической 

угрозе будут и впредь оставаться в центре внимания Организация Договора о 

коллективной безопасности и ее секретариата. 
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  Международная организация уголовной полиции 
 

 

[Подлинный текст на английском языке] 

[10 июня 2014 года] 

 

 В 2010 году Международная организация уголовной полиции (Интерпол) 

вовлекла глобальное сообщество правоохранителей в борьбу с приобретением 

химических, биологических, радиоактивных, ядерных и взрывчатых материа-

лов преступными группами и террористами. Организация применяет методику 

проведения эффективных, основанных на разведанных и имеющих профилак-

тическую направленность расследований предполагаемых актов терроризма 

или уголовных деяний, связанных с химическими, биологическими,  радиоак-

тивными, ядерными и взрывчатыми материалами и соответствующими техно-

логиями. 

 Отдел по химическим, биологическим, радиоактивным, ядерным и взрыв-

чатым материалам ведет работу по трем основным направлениям: обмен ин-

формацией/разведывательными данными, разработка профилактических прог-

рамм/превентивных мер и осуществление оперативных действий/расследова-

ний. В состав этого отдела входят три группы по предотвращению терроризма: 

группа по химическим и взрывчатым веществам, группа по биологическим ве-

ществам и группа по радиоактивным и ядерным материалам. Каждая из этих 

групп обеспечена опытными специалистами, разведывательным потенциалом и 

административной поддержкой, что позволяет этим группам оказывать самую 

эффективную помощь 190 странам — членам Интерпола. 

 Поскольку усилия по предотвращению и реагированию, связанные с хи-

мическими, биологическими, радиоактивными, ядерными и взрывчатыми ве-

ществами, носят комплексный характер, существенно важное значение имеет 

межведомственный подход. Интерпол осуществляет соответствующую дея-

тельность в глобальных рамках партнерских отношений. Задуманный как базо-

вый правовой инструмент по координации усилий, прилагаемых международ-

ным сообществом в сфере, связанной с химическими, биологическими, радио-

активными, ядерными и взрывчатыми веществами, Комитет Совета Безопасно-

сти, учрежденный резолюцией 1540 (2004), наряду с Управлением по вопросам 

разоружения Секретариата Организации Объединенных Наций является важ-

нейшим партнером Интерпола. Интерпол поддерживает также тесные партнер-

ские отношения с другими специализированными международными учрежде-

ниями, включая Международное агентство по атомной энергии, Организацию 

по запрещению химического оружия, Всемирную таможенную организацию и 

Всемирную организацию здравоохранения. 

 Отдел по химическим, биологическим, радиоактивным, ядерным и взрыв-

чатым веществам осуществляет поддержку международных усилий в право-

охранительной области, проводя операции под кодовыми наименованиями 

CHASE, S
3
OMMET и FAIL SAFE. 

 Операция CHASE представляет собой скоординированную операцию, 

направленную на противодействие контрабанде химического оружия путем за-

действования ключевых руководителей, которые были обучены в рамках про-

граммы CHASE, нацеленной на пресечение незаконного перемещения токсич-

ных химикатов и прекурсоров химических взрывчатых веществ через между-

http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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народные границы. Она позволяет вести обучение руководящих сотрудников 

пограничных ведомств и учреждений, занимающихся обеспечением химиче-

ской безопасности. 

 Операция S
3
OMMET нацелена на внедрение и укрепление мер по обеспе-

чению безопасности, сохранности и наблюдения в отношении биологических 

материалов, технологий и знаний, а также на отслеживание новых технологий. 

Основные задачи состоят в том, чтобы готовить и публиковать руководства по 

безопасному и надежному использованию и хранению биологических материа-

лов, распространять передовые методы организации работы лабораторий и 

проводить специализированные семинары на региональном уровне.  

 Операция FAIL SAFE представляет собой вклад Интерпола в осуществле-

ние глобальной стратегии борьбы с контрабандой ядерных материалов, разра-

ботанной на Саммите по физической ядерной безопасности. Она помогает 

международному сообществу правоохранителей в режиме реального времени 

вести наблюдение и отслеживание в отношении лиц, участвующих в незакон-

ном обороте ядерных или других радиоактивных материалов. Она использует 

разработанную Интерполом систему уведомлений и других предупреждений с 

целью информировать страны-члены о перемещениях лиц, участвующих в пре-

ступной деятельности такого рода. 

 


